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שִׁמְע֤ו1ּ
слухайте
H8085

אִיִּים֙
острови
H0339

י אֵלַ֔
Мене
H0413

יבוּ וְהַקְשִׁ֥
і–прислухайтесь
H7181

ים לְאֻמִּ֖
народи
H3816

מֵרָח֑וֹק
здалеку
H7350

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

טֶן מִבֶּ֣
від–утроби
H0990

נִי קְרָאָ֔
покликав–Мене
H7121

מִמְּעֵ֥י
від–нутра
H4578

י אִמִּ֖
матері–Моєї
H0517

יר הִזְכִּ֥
згадав
H2142

י׃ שְׁמִֽ
ім'я–Моє
H8034

Почуйте Мене, острови́, і наро́ди здалеќа, і вважайте: Господь із утро́би покликав Мене, Моє Ймен́ня згадав 
з нутра нен́ьки Моєї.

וַיָּ֤שֶׂם2
і–вчинив

֙ פִּי
уста–Мої
H6310

כְּחֶרֶ֣ב
як–меч
H2719

ה חַדָּ֔
гострий
H2299

בְּצֵ֥ל
у–тіні
H6738

יָד֖וֹ
руки–Своєї
H3027

הֶחְבִּיאָנִ֑י
сховав–Мене
H2244

֙ וַיְשִׂימֵנִ֙י
і–поставив–Мене

לְחֵץ֣
стрілою
H2671

בָּר֔וּר
відшліфованою
H1305

בְּאַשְׁפָּת֖וֹ
у–сагайдаку–Своєму
H0827

נִי׃ הִסְתִּירָֽ
заховав–Мене
H5641

І Мої ус́та вчинив Він, як той гострий меч, заховав Мене в тін́і Своєї руки, і Мене вчинив за добір́ну стрілу,́ в 
Своїм сагайдаці ́заховав Він Мене.

וַיֹּ֥אמֶר3
і–сказав
H0559

י לִ֖
Мені

עַבְדִּי־
слуго–Мій
H5650

אָתָּ֑ה
ти

ל יִשְׂרָאֵ֕
Ізраїлю
H3478

אֲשֶׁר־
в–якому

בְּךָ֖
через–тебе

ר׃ אֶתְפָּאָֽ
прославлюся

І до Мене прорік: Ти раб Мій, Ізраїлю, Яким Я просла́влюсь!

וַאֲנִי4֤
а–Я
H0589

֙ אָמַרְ֙תִּי
сказав
H0559

יק לְרִ֣
даремно
H7385

עְתִּי יָגַ֔
трудився–Я
H3021

הוּ לְתֹ֥
марно
H8414

בֶל וְהֶ֖
і–пусто
H1892

י כֹּחִ֣
силу–Мою

יתִי כִלֵּ֑
витратив
H3615

֙ אָכֵן
однак
H0403

י מִשְׁפָּטִ֣
суд–Мій
H4941

אֶת־
у
H0854

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

י וּפְעֻלָּתִ֖
і–нагорода–Моя
H6468

אֶת־
у
H0854

י׃ אֱלֹהָֽ
Бога–Мого
H0430

І Я відповів: Надарем́но трудивсь Я, на порожнеч́у й марно́ту зужив Свою силу: Справді ж з Господом право 
Моє, і нагоро́да Моя з Моїм Богом.

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
і–тепер
H6258

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

י יֹצְרִ֤
що–створив–Мене
H3335

֙ מִבֶּטֶ֙ן
від–утроби
H0990

לְעֶבֶ֣ד
за–слугу
H5650

ל֔וֹ
Собі

לְשׁוֹבֵ֤ב
щоб–повернути
H7725

יַֽעֲקֹב֙
Якова
H3290

יו אֵלָ֔
до–Нього
H0413

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
і–Ізраїль
H3478

]לא[
—
H3808

)ל֣וֹ(
до–Нього

יֵאָסֵף֑
зібрався
H0622

וְאֶכָּבֵד֙
і–прославлений–Я
H3513

בְּעֵינֵי֣
в–очах

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

י וֵאלֹהַ֖
і–Бог–Мій
H0430

הָיָה֥
став
H1961

י׃ עֻזִּֽ
силою–Моєю
H5797

Тепер же промовив Господь, що Мене вформува́в Собі від живота́ за раба́, щоб навернут́и Собі Якова, і щоб 
Ізраїль для Нього був зіб́раний. І був Я шано́ваний в о́чах Господніх, а Мій Бог стався міццю Моєю.
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אמֶר6 וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

ל נָקֵ֨
мало
H7043

הְיוֹתְךָ֥ מִֽ
бути–тобі
H1961

֙ לִי
Мені

בֶד עֶ֔
слугою
H5650

לְהָקִים֙
щоб–відновити

אֶת־
—
H0853

שִׁבְטֵי֣
коліна
H7626

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

]ונצירי[
—
H5341

י( )וּנְצוּרֵ֥
і–збережених
H5341

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

יב לְהָשִׁ֑
повернути
H7725

וּנְתַתִּי֙ךָ֙
і–поставлю–тебе
H5414

לְא֣וֹר
світлом
H0216

גּוֹיִ֔ם
народів

הְי֥וֹת לִֽ
щоб–було
H1961

י יְשׁוּעָתִ֖
спасіння–Моє
H3444

עַד־
до
H5704

קְצֵ֥ה
краю

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

ס
—

І Він сказав: Того мало, щоб був Ти Мені за раба́, щоб віднови́ти племен́а Якова, щоб вернути врято́ваних 
Ізраїля, але ́Я вчиню́ Тебе світлом наро́дів, щоб був Ти спасін́ням Моїм аж до кра́ю землі!

ה7 כֹּ֣
так
H3541

מַר־ אָֽ
каже
H0559

יְהוָה֩
ГОСПОДЬ
H3068

ל גֹּאֵ֨
Визволитель

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлів
H3478

קְדוֹשׁ֗וֹ
Святий–Його
H6918

לִבְזֹה־
до–зневаженого
H0960

פֶשׁ נֶ֜
душею
H5315

עֵֽב לִמְתָ֤
до–огидного
H8581

֙ גּוֹי
народу

לְעֶבֶ֣ד
до–слуги
H5650

ים מֹשְׁלִ֔
правителів
H4910

מְלָכִים֙
царі
H4428

יִרְא֣וּ
побачать
H7200

מוּ וָקָ֔
і–встануть

ים שָׂרִ֖
князі
H8269

שְׁתַּחֲוּ֑וּ   וְיִֽ
і–поклоняться
H7812

לְמַ֤עַן
задля
H4616

יְהוָה֙
ГОСПОДА
H3068

ר אֲשֶׁ֣
який

ן נֶאֱמָ֔
вірний
H0539

שׁ קְדֹ֥
Святого
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевого
H3478

ךָּ׃ וַיִּבְחָרֶֽ
і–обрав–тебе
H0977

Так говорить Господь, Відкупи́тель Ізраїлів, Святий його, до пого́рдженого на душі, до обри́дженого від 
людей, до раба тих воло́дарів: Побачать царі, і князі ́повстають, — і покло́няться ради Господа, що вірний, 
ради Святого Ізраїлевого, що ви́брав Тебе.

ה 8 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

בְּעֵת֤
в–час
H6256

֙ רָצוֹן
ласки
H7522

יךָ עֲנִיתִ֔
почув–Я–тебе

וּבְי֥וֹם
і–в–день
H3117

יְשׁוּעָ֖ה
спасіння
H3444

יךָ עֲזַרְתִּ֑
допоміг–Я–тобі
H5826

וְאֶצָּרְךָ֗
і–збережу–тебе
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֙
і–поставлю–тебе
H5414

ית לִבְרִ֣
завітом
H1285

ם עָ֔
народу

ים לְהָקִ֣
щоб–відновити

רֶץ אֶ֔
землю
H0776

יל לְהַנְחִ֖
щоб–роздати
H5157

נְחָל֥וֹת
спадщини
H5159

שֹׁמֵמֽוֹת׃
спустошені
H8074

Так говорить Господь: За ча́су вподо́бання Я відповів Тобі, в день спасін́ня Тобі допоміг, і стерегти́му Тебе, і 
дам Я Тебе заповітом наро́дові, щоб край обнови́ти, щоб поділити спа́дки спусто́шені,

ר9 לֵאמֹ֤
щоб–сказати
H0559

אֲסוּרִים֙ לַֽ
в'язням
H0631

אוּ צֵ֔
вийдіть
H3318

ר לַאֲשֶׁ֥
тим–хто

שֶׁךְ בַּחֹ֖
у–темряві
H2822

הִגָּל֑וּ
відкрийтесь
H1540

עַל־
при

דְּרָכִ֣ים
дорогах
H1870

יִרְע֔וּ
пастимуться

וּבְכָל־
і–на–всіх
H3605

שְׁפָיִ֖ים
узвишшях
H8205

ם׃ מַרְעִיתָֽ
пасовисько–їхнє
H4830

щоб в'я́зням сказати: „Вихо́дьте“, а тим, хто в темно́ті: „З'явіт́ься!“ При дорогах вони будуть па́стися, і по всіх 
ли́сих горбо́винах їхні пасови́ська.
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א10 ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יִרְעָב֙וּ
голодуватимуть
H7456

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

אוּ יִצְמָ֔
спрагнуть
H6770

וְלאֹ־
і–не
H3808

ם יַכֵּ֥
вразить–їх
H5221

ב שָׁרָ֖
спека
H8273

מֶשׁ וָשָׁ֑
ні–сонце
H8121

כִּי־
бо

מְרַחֲמָם֣
Милосердний–до–них
H7355

יְנַהֲגֵ֔ם
поведе–їх

וְעַל־
і–при

מַבּ֥וּעֵי
джерелах
H4002

יִם מַ֖
водних
H4325

ם׃ יְנַהֲלֵֽ
напоїть–їх
H5095

Не будуть голодні вони, ані спра́гнені, і не вдарить їх спеќа, ні сонце, — бо Той, Хто їх милує, їх попрова́дить і 
до во́дних джерел́ поведе ́їх.

י11 וְשַׂמְתִּ֥
і–зроблю

כָל־
всі
H3605

י הָרַ֖
гори–Мої
H2022

רֶךְ לַדָּ֑
дорогою
H1870

י וּמְסִלֹּתַ֖
і–шляхи–Мої
H4546

יְרֻמֽוּן׃
піднесуться

І вчиню Я всі го́ри Свої за доро́гу, і підій́муться биті шляхи́ Мої.

הִנֵּה־12
ось
H2009

לֶּה אֵ֕
оці
H0428

מֵרָח֖וֹק
здалеку
H7350

אוּ יָבֹ֑
прийдуть
H0935

נֵּה־ וְהִֽ
і–ось
H2009

אֵלֶּ֙ה֙
ці
H0428

מִצָּפ֣וֹן
з–півночі
H6828

וּמִיָּ֔ם
і–з–заходу
H3220

לֶּה וְאֵ֖
а–ці
H0428

רֶץ מֵאֶ֥
з–землі
H0776

ים׃ סִינִֽ
Сінім
H5515

Ось ці зда́лека при́йдуть, а ці ось із пів́ночі й з за́ходу, а ці з кра́ю Сінім́.

רָנּ֤ו13ּ
радійте

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

וְגִי֣לִי
і–веселися
H1523

רֶץ אָ֔
земле
H0776

]יפצחו[
—
H6476

)וּפִצְח֥וּ(
і–здіймайте
H6476

ים הָרִ֖
гори
H2022

רִנָּ֑ה
радісний–спів
H7440

י־ כִּֽ
бо

נִחַ֤ם
потішив
H5162

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

עַמּ֔וֹ
народ–Свій

וַעֲנִיָּ֖ו
і–бідних–Своїх
H6041

ם׃ יְרַחֵֽ
помилує
H7355

ס
—

Радій́те, небеса́, звесели́ся ти, земле, ви ж, го́ри, втіша́йтеся співом, бо Госпо́дь звесели́в Свій наро́д, і 
змилувався над Своїми убогими!

אמֶר14 וַתֹּ֥
і–сказав
H0559

צִיּ֖וֹן
Сіон
H6726

עֲזָבַנִ֣י
покинув–мене

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

וַאדֹנָי֖
і–Господь
H0136

נִי׃ שְׁכֵחָֽ
забув–мене
H7911

І сказав був Сіон : Господь кинув мене,́ і Господь мій про мен́е забув.

ח15 הֲתִשְׁכַּ֤
хіба–забуде
H7911

אִשָּׁה֙
жінка
H0802

הּ עוּלָ֔
немовля–своє
H5764

מֵרַחֵ֖ם
щоб–не–пожаліти
H7355

בֶּן־
сина

בִּטְנָהּ֑
утроби–своєї
H0990

גַּם־
навіть
H1571

אֵלֶּ֣ה
якщо–ці
H0428

חְנָה תִשְׁכַּ֔
забудуть
H7911

י וְאָנֹכִ֖
але–Я
H0595

א ֹ֥ ל
не
H3808

ךְ׃ אֶשְׁכָּחֵֽ
забуду–тебе
H7911

Чи ж жінка забуд́е своє немовля́, щоб не пожаліти їй сина утроби своєї? Та коли б вони позабува́ли, то Я не 
забуд́у про тебе!

ן16 הֵ֥
ось
H2005

עַל־
на

יִם כַּפַּ֖
долонях
H3709

יךְ חַקֹּתִ֑
виряжав–Я–тебе
H2710

יִךְ חוֹמֹתַ֥
стіни–твої
H2346

י נֶגְדִּ֖
переді–Мною
H5048

יד׃ תָּמִֽ
завжди
H8548

Отож на долонях Своїх́ тебе ви́різьбив Я, твої мури поза́всіди передо Мною.

הֲר֖ו17ּ מִֽ
поспішають

בָּנָיִ֑ךְ
сини–твої

יִךְ רְסַ֥ מְהָֽ
руйнівники–твої
H2040

יִךְ וּמַחֲרִבַ֖
і–спустошувачі–твої

ךְ מִמֵּ֥
від–тебе

אוּ׃ יֵצֵֽ
вийдуть
H3318

Сино́ве твої поспіша́ться до тебе, а ті, хто руйнує тебе й ті, хто нищить тебе, повідхо́дять від тебе.
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י־18 שְׂאִֽ
підніми
H5375

יב סָבִ֤
навколо
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
очі–свої

י וּרְאִ֔
і–подивися
H7200

ם כֻּלָּ֖
усі–вони
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
зібралися
H6908

אוּ־ בָֽ
прийшли
H0935

לָךְ֑
до–тебе

חַי־
живий–Я

אָנִ֣י
Я
H0589

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֤
бо

כֻלָּם֙
усіх–їх
H3605

י כָּעֲדִ֣
як–окрасу
H5716

שִׁי תִלְבָּ֔
вдягнеш
H3847

ים וּֽתְקַשְּׁרִ֖
і–прикрасишся–ними
H7194

ה׃ כַּכַּלָּֽ
як–наречена
H3618

Здійми свої очі навко́ло й побач: всі вони позбиралися й йдуть ось до теб́е! Як живий Я, говорить Господь: 
усіх їх, як оздо́бу, зодя́гнеш, та підв'я́жешся ними, немов наречен́а.

י19 כִּ֤
бо

חָרְבֹתַיִ֙ךְ֙
руїни–твої
H2723

יִךְ מְמֹתַ֔ וְשֹׁ֣
і–пустелі–твої
H8074

רֶץ וְאֶ֖
і–земля
H0776

סֻתֵ֑יךְ הֲרִֽ
зруйнована–твоя
H2035

י כִּ֤
бо

עַתָּה֙
тепер
H6258

י תֵּצְרִ֣
стане–тісно
H3334

ב מִיּוֹשֵׁ֔
від–мешканців
H3427

וְרָחֲק֖וּ
і–віддаляться
H7368

יִךְ׃ מְבַלְּעָֽ
пожирачі–твої
H1104

Бо руїни твої та пустині твої, і зруйно́ваний край твій тепер справді стануть тісни́ми для меш́канців, і будуть 
відда́лені ті, хто тебе руйнував.

עוֹ֚ד20
ще
H5750

יאֹמְר֣וּ
скажуть
H0559

יִךְ בְאָזְנַ֔
в–вуха–твої
H0241

בְּנֵי֖
діти

שִׁכֻּלָיִ֑ךְ
бездітності–твоєї
H7923

צַר־
тісно

י לִ֥
мені

הַמָּק֖וֹם
це–місце
H4725

גְּשָׁה־
дай–мені–місце
H5066

י לִּ֥
мені

ׁבָה׃ וְאֵשֵֽ
щоб–я–сів
H3427

Іще до вух твоїх скажуть сино́ве сиріт́ства твого: Тісне ́мені місце оце, посунься для мене, й я сяду!

וְאָמַרְ֣ת21ְּ
і–скажеш
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֗
у–серці–своєму
H3824

י מִ֤
хто
H4310

יָֽלַד־
народив
H3205

֙ לִי
мені

אֶת־
—
H0853

לֶּה אֵ֔
цих
H0428

וַאֲנִ֥י
а–я
H0589

שְׁכוּלָ֖ה
бездітна

וְגַלְמוּדָ֑ה
і–безплідна
H1565

׀גֹּלָה֣ 
вигнана
H1540

ה וְסוּרָ֗
і–відкинута
H5493

וְאֵלֶּ֙ה֙
а–цих
H0428

י מִ֣
хто
H4310

ל גִדֵּ֔
виростив
H1431

הֵ֤ן
ось
H2005

֙ אֲנִי
я
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
залишилася
H7604

י לְבַדִּ֔
самотня
H0905

לֶּה אֵ֖
ці
H0428

ה אֵיפֹ֥
де
H0375

ם׃ הֵֽ
вони
H1992

פ
—

І ти скажеш у серці своїм: Хто мені їх зродив, як була осиро́чена я та саміт́на, була ви́гнана та заблуди́ла? І 
хто ви́ховав їх? Я зоста́лась сама, а ці, — звід́ки вони?

ה־22 כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֞
каже
H0559

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִ֗ה
ГОСПОДЬ
H3069

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

א אֶשָּׂ֤
підніму
H5375

אֶל־
до
H0413

גּוֹיִם֙
народів

י יָדִ֔
руку–Мою
H3027

וְאֶל־
і–до
H0413

ים עַמִּ֖
племен

ים אָרִ֣
здійму

י נִסִּ֑
прапор–Мій
H5251

יאוּ וְהֵבִ֤
і–принесуть
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
синів–твоїх

צֶן בְּחֹ֔
на–грудях
H2684

יִךְ וּבְנֹתַ֖
і–дочок–твоїх
H1323

עַל־
на

ף כָּתֵ֥
плечах
H3802

ׂאנָה׃ תִּנָּשֶֽ
понесуть
H5375
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Так сказав Господь Бог: Ось Я підійму ́Свою руку до лю́дів, і піднесу ́до наро́дів прапора Свого́, — і позно́сять 
синів твоїх в па́зусі, а до́чок твоїх поприно́сять на плеч́ах.

וְהָי֨ו23ּ
і–будуть
H1961

ים מְלָכִ֜
царі
H4428

יִךְ מְנַ֗ אֹֽ
вихователями–твоїми
H0539

וְשָׂרֽוֹתֵיהֶם֙
і–княгині–їхні
H8282

יִךְ מֵינִי֣קֹתַ֔
годувальницями–твоїми
H3243

יִם אַפַּ֗
обличчям
H0639

אֶרֶ֚ץ
до–землі
H0776

חֲווּ יִשְׁתַּ֣
поклоняться
H7812

ךְ לָ֔
тобі

וַעֲפַ֥ר
і–порох
H6083

רַגְלַ֖יִךְ
ніг–твоїх
H7272

יְלַחֵכ֑וּ
лизатимуть
H3897

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
і–пізнаєш
H3045

י־ כִּֽ
що

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ті–хто

א־ ֹֽ ל
не
H3808

שׁוּ יֵבֹ֖
посоромляться
H0954

י׃ קוָֹֽ
хто–надіється–на–Мене

ס
—

І будуть царі за твоїх вихова́телів, а їхні цариці — за ня́ньок твоїх. Лицем до землі вони будуть вклоня́тись 
тобі та лиза́тимуть пил твоїх ніг, і ти пізна́єш, що Я — то Господь, що не посоро́мляться ті, хто на Мене 
надіє́ться!

ח24 הֲיֻקַּ֥
чи–забереш
H3947

מִגִּבּ֖וֹר
від–сильного
H1368

מַלְק֑וֹחַ
здобич

וְאִם־
чи

י שְׁבִ֥
бранців

יק צַדִּ֖
праведного
H6662

ט׃ יִמָּלֵֽ
визволиш
H4422

Чи ж від сильного буде відня́та здобич, і чи награ́боване ґвалтівнико́м урято́ване буде?

כִּי־25
бо

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

גַּם־
навіть
H1571

י שְׁבִ֤
бранців

גִבּוֹר֙
сильного
H1368

ח יֻקָּ֔
забереш
H3947

וּמַלְק֥וֹחַ
і–здобич

יץ עָרִ֖
тирана
H6184

יִמָּלֵט֑
визволиш
H4422

וְאֶת־
і–з
H0854

יְרִיבֵךְ֙
суперниками–твоїми
H3401

י אָנֹכִ֣
Я
H0595

יב אָרִ֔
буду–сперечатися
H7378

וְאֶת־
і
H0853

בָּנַיִ֖ךְ
дітей–твоїх

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

ׁיעַ׃ אוֹשִֽ
врятую
H3467

Бо Господь каже так: Полонені відіб́рані будуть від сильного, і врято́вана буде здобич наси́льника, і Я стану 
на прю із твоїми супереч́никами, синів же твоїх Я спасу.́

י26 וְהַאֲכַלְתִּ֤
і–нагодую
H0398

אֶת־
—
H0853

מוֹנַיִ֙ךְ֙
гнобителів–твоїх
H3238

אֶת־
—
H0853

ם בְּשָׂרָ֔
плоттю–їхньою
H1320

יס וְכֶעָסִ֖
і–як–вином
H6071

דָּמָם֣
кров'ю–своєю
H1818

יִשְׁכָּר֑וּן
сп'яніють
H7937

וְיָדְע֣וּ
і–пізнає
H3045

כָל־
всяка
H3605

ר בָּשָׂ֗
плоть
H1320

י כִּ֣
що

אֲנִי֤
Я
H0589

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
Спаситель–твій
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
і–Визволитель–твій

יר אֲבִ֥
Могутній
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
Якова
H3290

ס
—

І Я змуш́у твоїх гноби́телів їсти тіло своє, і вони повпива́ються власною кров'ю, немов би вином молоди́м. І 
пізнає тоді кожне тіло, що Я — то Госпо́дь, твій Спаситель та твій Відкупи́тель, Потуж́ний Яковів!
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